Чанг

Его бесило, когда его называли "Хью". И мать, и Хельга всё время обращались к нему так. "Хью, как дела в школе?" "Хью, тебе нужно дышать свежим воздухом" "Хью, не будь таким надутым!" Как же, не будешь надутым, когда эти курицы обращаются с ним, как с несмышлёнышем.

В десять лет он решил, что теперь его будут звать Чанг. В обращении по фамилии было что-то официально-отчуждённое, как раз то, чего ему и хотелось.

Он не нуждался в большом количестве друзей. Впрочем, ребята из класса и так обходили стороной этого "долбаного зубрилу". Чанг считал ниже своего достоинства сделать что-то на четыре балла. Он чётко знал, чего хочет от жизни - признания. Чтобы окружающие гордились им. 

В двенадцать он выбрал себе профессию - программист. Мать пожала плечами, но проспонсировала покупку б/ушного процессора и целой кучи прибомбасов к нему. Процессор барахлил, в клавиатуре западали кнопки, а монитор время от времени гас, но эти трудности казались ему чем-то необходимым. Вроде платы за возможность доказать, что ты тоже чего-то стоишь.

К пятнадцати годам он уже неплохо разбирался в интересующем предмете. В то время как остальные ребята из его класса назначали свидания девчонкам, он проводил своё свободное время за любовно собранной машиной, сменившей б/ушного мастодонта. 

Тори

Его самым ранним воспоминанием был снег. Мать, топившая камин. Отец и братья, удивительно легко шагающие по блестящему простору на громоздких снегоступах. 

Его мать была фотографом. Не зная усталости, она в одиночестве бродила по снежной пустыне, часами, не двигаясь, ожидала нужного положения солнца. Её работа занимала ровно половину её сердца. Другая была отдана детям - Томасу-Фредерику, Энтони-Чарльзу и ему, Виктору-Александру. 

Чарли, как и мать, решил посвятить себя фотографии. Он с удовольствием помогал ей с реактивами, много снимал сам… Фред пошёл по стопам отца, став музыкантом. Вечерами, когда мама и Чарли отрывались от своих забот, звуки виолончели и фагота наполняли уединённый домик, превращая обычный вечер в подобие праздника.

Тори никогда не спрашивал, почему они покинули этот домик и поселились в Соноре. По взглядам мамы и братьев он понимал, что это из-за него. 

Он рас тихим и замкнутым ребёнком. Книги интересовали его куда больше, чем прогулки с братьями и катание на лыжах. К удивлению родителей, их самый младший и любимый сын не унаследовал от них творческие склонности. Без интереса освоив флейту и пианино, Тори играл только для того, чтобы доставить домашним удовольствие. Камера тоже оставила его равнодушным. 

Пойдя в школу, он обнаружил, что отличается от остальных ребят. Его не интересовали их игры "беги-толкни-пихни". Гораздо больше ему нравилось смотреть в окно, наблюдая, как с ветки, один за другим, срываются листья.

Одноклассники не слишком любили его за излишнюю правильность и аккуратность, но не били. "Вика нельзя бить, он же как девчонка!"

В более старших классах они, тихонечко посмеиваясь, спрашивали, не голубой ли он? Тори удивлённо качал головой, заправляя вылезший из-за уха локон.

Его главной мечтой было найти друзей. Настоящих. Как те, про которых пишут книги и снимают фильмы. 

Он любил кино. Чанг тоже любил кино. 

Чанг

Он страшно удивился, когда белобрысый мальчишка, будто сошедший с рекламы престижной школы, взял его за рукав. 

· Извини… 

· Чего тебе?

Мальчик явно смутился.

· Я… 

· Ну, говори, чего надо? 

· Я… извини, ты ведь в восьмом классе учишься, да? 

· Ну, да. А что, тебе кто-то оттуда нужен? 

· Нет, я…я просто хотел попросить, чтобы ты посоветовал мне что-нибудь из обучающих по информатике… 

· Ну, знаешь… - Чанг запнулся, пытаясь придумать подходящее ругательство, потом вздохнул, - А, впрочем… Ладно, возьми вот эту.

Он протянул ему кассету.

· Спасибо. Меня зовут Тори, а тебя? - с серьёзным видом мальчик протянул руку. 

· Чанг. Слушай, Тори, понимаешь, мне некогда сейчас с тобой общаться. Давай как-нибудь в другой раз, - похлопав Тори по плечу, он направился к выходу. 

· Хорошо. Пока, Чанг.

На следующий день, выйдя из школы, он обнаружил, что Тори сидит на ступенях, явно ожидая его. 

· Привет. 

· Привет, Тори.

Тори поднял на него светло-голубые глаза.

· Хочешь печенья? 

· Нет, - он поправил воротник куртки, - Слушай, Тори, зачем ты за мной хвостом таскаешься? Влюбился, что ли? 

· Нет… - от обиды Тори стал выглядеть ещё младше, - Я просто…Я хотел с тобой подружиться... 

· Зачем?! 

· Ну… Мне показалось, что ты взрослый, серьёзный. Но если ты против, я не буду…

Чанг вздохнул.

· Нет. Я не против. Но обещай, что никогда не будешь меня доставать.

Тори

Он не очень понял, почему Чанг разрешил ему с ним дружить. Но он разрешил, и это было главное. С ним можно было говорить о том, чего не понимали его родные. О компьютерных играх. О собаке, которую бы он завёл, если бы у него не было аллергии. О том, есть ил жизнь на других планетах. О взрослой жизни. Чанг помогал ему в учёбе, с удовольствием играя роль более взрослого, рассудительного и самостоятельного человека. Пусть даже они иногда и ссорились, с ним всё равно было интересно и можно было быть самим собой.

Марвин

Всегда, сколько он себя помнил, его привлекала война. С детских лет он играл в войну. Рисовал войну. Мечтал о том, как станет солдатом.

К сожалению, его мечтам не суждено было сбыться. В девять лет, выполняя "разведывательную миссию", он сорвался с крыши гаража и четыре месяца пролежал в гипсе. К службе в армии он был больше не годен. 

Но Марвин не стал плакать и переживать, как это сделали бы другие. Он приступил к "плану Б"

Старательно изучая в школе физику, алгебру и другие точные науки, он шаг за шагом шёл к своей цели - окончить школу, потом институт и поступить на контрактную службу инженером.

В пятнадцать лет уже стало понятно, что он весьма красив - смуглая кожа, чёрные волосы, тёмные глаза. Ему нравилось, какое впечатление он производит на людей. Девчонки старательно строили ему глазки. Но, пригласив одну на свидание и немного полапав её в углу её подъезда, он понял, что они его не интересуют. Более того, девчонки вызывали у него какое-то чувство брезгливости, словно являлись существами низшего порядка.

На свой семнадцатый день рождения он как следует напоил своего троюродного брата и лишил его невинности. Двенадцатилетний мальчик пытался сопротивляться. Чувствуя под собой тёплое, вырывающиеся существо, Марвин испытал совершенно неописуемые ощущения. Он наслаждался, причиняя своей жертве боль, тихие, сдавленные всхлипы электрическими разрядами отзывались во всём теле.

Брат перестал с ним разговаривать. Ему было всё равно.

Марвин поступил в институт и время от времени стал ночевать в общежитии. Преподаватели удивлялись, почему при виде него некоторые студенты бледнели и старались отойти подальше. 

Чанг

Этот парень сразу же показался ему странной, но явно интересной личностью. Чёрная водолазка обтягивала худую фигуру. Часть волос на затылке была стянута в некое подобие хвоста. 

· Чувак, ты что, медитируешь?

Парень поднял глаза.

· Ну, типа того, - он явно неохотно отодвинулся от стеллажа с кассетами, - А что, ищешь гуру? 

· Да нет, вроде. 

· Красивая причёска. 

· Стараемся, - парень определённо нарывался на грубость, - Чего привязался? 

· Да просто, ты не кипятись. Я просто часто тебя тут вижу, решил пообщаться. 

· Ну, общайся, - они натянуто улыбнулись друг другу. 

· Марвин. 

· Чанг, - Чанг подумал, что, кажется, они друг друга стоят.

Марвин задумчиво щёлкнул по болтавшемуся у него на поясе ножу.

· А где тот котёночек, который вечно с тобой ходит? 

· Дома. Уроки учит. 

· Твой парень? 

· Да пошёл ты!

Марвин рассмеялся.

· Я же сказал, не кипятись. Хотя… У тебя какая-то странная реакция, для натурала… 

· Чанг!!! 

· Тори?! - Чанг обернулся. 

· Привет! А я уже всё сделал, так что успел застать тебя здесь. Что-то выбрал? А это кто? 

· Так, приятель… 

· Тори. 

· Я уже понял. Я - Марвин. Ребят, пойдёмте ко мне, у меня выбор лучше, чем в этом прокате.

Марвин 

Он не знал, зачем позвал этих ребят в гости. Ему просто стало интересно, кто они. Он пытался рассказывать анекдоты, Тори громко смеялся, а Чанг бросал на него вопросительно-удивлённые взгляды.

Потом они пили чай и смотрели какую-то муру из его старых записей. Обсуждали старенький процессор, гудящий в углу. Оказалось, что Чанг очень хорошо для своего возраста разбирается в компьютерах.

В десять Тори сказал, что ему пора. 

Марвин проводил их. Когда подошёл их автобус, он, непонятно зачем, сказал: 

· Приходите завтра.

И они пришли.

Тори

Марвин понравился ему. И он сказал об этом Чангу. Тот, отводя глаза, признался, что познакомился с Марвином за пять минут до его прихода.

Они стали общаться втроем. Встречались после школы и шли домой к Марвину или просто гуляли по грязному берегу канала, считавшемуся официальной зоной отдыха.

Марвин угощал их пивом и научил Чанга курить. Им было удобно в обществе друг друга. Настолько, что даже разговаривать было не обязательно.

Чанг

Он не заметил, как эти двое стали его друзьями. Сначала ему не нравилось, что Тори так открыто общается с Марвином, но тот так старательно отвечал на его вопросы и ненавязчиво учил жизни, что пришлось смириться. "Не вечно же Тори сидеть у меня под крылом " - утешал он себя.

Однажды летом, когда они вдвоём решили переночевать у канала, Марвин сказал, что он гей. Чанга это удивило. В его представлении гей должен был быть жеманным придурком, однако Марвин по-прежнему казался ему нормальным парнем и его хорошим другом. 

· Понимаешь, Чанг, условности вроде этой придумали тупые ограниченные ханжи. Человек волен сам выбирать, какую жизнь ему вести. Ты умный парень, должен понимать такие вещи.

Рикки

Он понял, что жизнь не справедлива, когда умерли его родители. Комитет отправил его в детский дом и забыл о нём.

Детский дом. Убогое трёхэтажное здание, в котором варились в собственном соку тридцать нахальных, озлобленных на весь мир мальчишек, и столько же крикливых, неопрятных девчонок.

Коса стала тем, что отличало его от остальных, не давая слиться с общей массой. Он сидел в карцере, получал разные нелесные клички и ходил с разбитым носом, но отстоял своё право носить её. 

Педагоги, работающие в этом заведении, должны были учить и воспитывать детей, но на деле просто срывали на них злобу за свою, не слишком сложившуюся, жизнь. 

· Максвелл, вон из класса! Вернёшься после того, как смоешь косметику.

Ему нравилось всех шокировать. Раздражать. Выводить из себя. По этому он смеялся над всеми. Даже, когда хотелось плакать.

В четырнадцать он решил, что с него довольно. Собрал свои пожитки и, сказав прежней жизни "прощай", пролез в дыру в заборе.

Самостоятельная жизнь оказалась ничуть не легче. Даже наоборот. На работу его не брали. Денег не было. Крыши над головой - тоже. 

Именно тогда он и выяснил, что воровать легко. Воровать, врать, глядя честными глазами в глаза взрослым людям. Он решил, что теперь ему можно всё.

Расплата не заставила себя ждать. Очередной обворованный поймал его буквально за руку. Вызывать полицию он не стал, предложив решить дело миром. 

· Ты ведь нуждаешься в деньгах? Я тебе их заплачу. За определённые услуги, конечно. 

Спать с мужчиной оказалось больно и противно. Этот толстый придурок развлекался с ним все три недели, пока был в Сакраменто, однако сдержал своё слово - дал ему денег и, что было гораздо важнее, рассказал, как сделать мало-мальски приличные документы. За поддельные права с него содрали бешеную сумму, но теперь он мог устроиться хоть на какую-то работу.

Целый год Рикки работал то тут, тот там. Часто ночевал в своей полу развалившейся машине, купленной по дешевке на кладбище автомобилей. 

Прожив в Сакраменто почти два года, он махнул рукой и уехал, куда глаза глядят. 

Чанг

Вечер был самым обычным. Они с Марвином пол дня таскались по барахолке, подбирая подходящую мебель для новой квартиры Чанга. (Раньше в ней жила Хельга, но, выйдя замуж, перебралась жить к супругу) Моросил дождик, и Марвин то и дело вытирал лицо, стараясь не задеть густо подведенные глаза. 

Неожиданно сзади послышался топот. 

· Пит, придурок!!!

Чанг едва успел отскочить в сторону. Нечто рыжее, в чёрном плаще, хлестнув его по лицу длиннющей косой, повалило Марвина на асфальт.

· И стоило врать, что едешь в Чикаго! 

· Чанг, убери с меня эту истеричку, - сквозь зубы процедил Марв.

"Истеричка" внимательно посмотрела на Марвина.

· А, вот дерьмо, обознался! 

· Ну и замечательно. А теперь вынь меня из лужи и извинись. 

· Ещё чего!

Глаза у парня были ярко-фиолетовые. "Наверное контактные линзы, " - подумал Чанг. 

· Ребята, хватит. И так уже всю улицу распугали, - он подал Марву руку. Тот встал, отряхнулся. 

· Ты, умник! В следующий раз смотри, кого ты в лужу валишь. 

· Да поздно ныть-то! Ну, обознался, с кем не бывает? Зато ты, теперь, можно сказать, бесплатно постирался. 

· В гробу я видал такие стирки. Чанг, ты так и будешь молчать? 

· А что, ещё и мне что-то сказать нужно?

Парень смерил его взглядом.

· А почему нет? Да, разрешите представиться. Максвелл. Рикки Максвелл. 

· Марвин, - Марв пожал его грязную от воды руку своей, не менее грязной. 

· Будем знакомы. А ты - Чанг? 

· Ага. Пошли, Тори наверняка уже заждался, - не обращая внимания на протянутую к нему руку, Чанг пошёл дальше.

Марвин

Он с трудом догнал Чанга. 

· Эй, ты чего надулся? 

· Ничего. Не понравился мне этот клоун. 

· Ой, да ладно! Клёвая у него коса? 

· Как у бабы. 

· Чанг, если ты продолжишь брюзжать, я не с тобой. И вообще, он ведь меня искупал, а не тебя. 

· Ребята! - размахивая пакетом, к ним подошёл Тори, - Ой, а вы что такие мокрые? 

· Марв в луже купался… 

· Зачем?! 

· Да, маленькое недоразумение. 

· Расскажи! 

· Много будешь знать - плохо будешь спать. 

· Его какой-то дурак в лужу макнул, по старой дружбе. 

· И вовсе нет. Просто он меня со своим приятелем спутал. А Чанг надулся, как будто мне нанесли кровное оскорбление. 

· Да нет, просто ты выглядел, как последний придурок. 

Чанг

Изучая список новинок, он размышлял о вчерашнем вечере. Этот Максвелл, он ему не понравился. Слишком яркий, слишком шумный… 

· А, Чанг, здорово! Решил что-то прикупить? 

Так и есть. Синяя бейсболка не могла скрыть этот нахальный взгляд.

· А, это ты… 

· Если ты прёшься по ужасам, то возьми вот эту. "Полночь". Новинка. Стильная вещь! 

· Слушай, - Чанг резко развернулся, - Я не прусь по ужасам. И вообще какое тебе дело, что я хочу посмотреть? 

· Какое мне дело?! Да самое прямое! Ты это видел? - Максвелл ткнул себя пальцем в грудь. На карточке, болтавшейся на песочного цвета свитере, было написано: "Дерек Максвелл, консультант", - Я тут работаю. С сегодня. 

· Эй, Максвелл! Если я благодаря твоему вяку лишусь постоянного клиента, можешь считать себя уволенным со вчера. И может ехать назад, в Сакраменто. 

· Спасибо, мистер Барклай, я учту ваши пожелания, - Максвелл развернулся. 

· Эй…Рикки… - Чанг окликнул его. 

· А? 

· Что ты там мне предлагал?

Марвин

Он никак не ожидал увидеть это вновь, да ещё и в компании Чанга. 

· Э…Максвелл? 

· Так точно, сэр! К вашим услугам, сэр!

Тори засмеялся.

· Так это ты Марва в лужу уронил? 

· Ага. Что, жалеешь, что тебя там не было? 

· Да нет, вроде. 

· Тори, это Рикки Максвелл. Рикки, это Виктор, для друзей Тори, - Чанг как-то весь подобрался, знакомя их друг с другом. 

· Ну и отлично. Может, за знакомство? Я угощаю.

Тори

Он сразу решил, что Рикки красивый. И очень взрослый. Такой, как Марв. "Они бы неплохо смотрелись вместе. Подходят друг другу. Как бы их подружить?"

Чанг дулся весь вечер. Так, что даже не притронулся к своему стакану. В противовес ему, Рикки болтал без умолку. Они с Марвином пили вино, выпили целую бутылку и развеселились так, что по конец даже запели дуэтом "Сердце красавицы…" . Музыкальными талантами оба похвастаться не могли, и Чанг велел им заткнуться. 

· Да ладно, трезвенник. Ты лучше тоже выпей! 

· Что-то не хочется. Нам пора, - Чанг протянул Тори руку, - Я тебя провожу. 

Марвин

После их ухода они ещё некоторое время молча курили. 

· Марв, - Рикки щелчком послал окурок в последний полёт из окна, - А Тори с Чангом что, педики, что ли? 

· Да нет, просто у Чанга гипертрофированный материнский инстинкт. А что? 

· Просто. Любопытство одолело. 

· Радуйся, что ты не кошка. А вот насчёт педиков… 
· Тебя я раскусил сразу, - Максвелл придвинулся к нему почти вплотную, - И знаешь, что… 

· Что? - Марвин почувствовал, как его шею щекочет горячее дыхание Рикки. 

· Ты мне не нравишься, Марв! 

· Взаимно, - он рассмеялся, - Ты слишком нахальный и слишком самовлюблённый для меня. 

· Ну да. Тебе бы больше по вкусу пришёлся Тори. Такой сладенький… 

· Скажешь Чангу - убью. 

· Я что, дурак? 

· Нет, но очень похож. 

· Пошёл ты!!!

Тори

В этом году зима особенно ему нравилась. Она наступала постепенно, шаг за шагом.

Ему исполнялось шестнадцать лет. Родители сказали, что в подарок он может выбирать всё, что захочет.

· Чанг? 

· Чего? - Чанг нехотя оторвался от монитора. 

· Мне через две недели будет шестнадцать. 

· Я знаю. 

· Ты помнишь, я тебе рассказывал, что у нашей семьи есть маленький домик в заливе Нортон, на Аляске? 

· И что? 

· Я хочу, чтобы мы поехали туда. 

· Вдвоём?! Да ты свихнулся, Тори? Сейчас же зима! 

· Мы жили там несколько лет без перерыва. И почему вдвоём? Там живёт семья, которая смотрит за ним. Будет весело. Представь, мы с тобой, Марв и … 

· Что - "И"? 

· Я хочу, чтобы Рикки тоже поехал. 

· Тори, - Чанг выключил компьютер, - Да, он тусуется иногда с нами, но, ты же знаешь, он мне не нравится. 

· Но почему? С ним весело. 

· Чересчур. 

· Чанг, ты зануда! Ну так что? 

· Но у меня институт. И у Марва тоже. 

· Это всего на одну неделю. А все расходы мои родители берут на себя. 

· Ох… Ладно, убедил.

Чанг

Долетели они вполне прилично (если, конечно, забыть о том, что Марв закурил в салоне для некурящих, а Рикки облапал за задницу стюардессу) 

В аэропорту их встретил мужик на внедорожнике.

· Как долетели, Виктор? 

· Хорошо, спасибо, мистер Блум. Всё готово? 

· Да, Даннет уехала в город, но я вам всё покажу. 

· Замечательно! - Рикки плюхнулся на место водителя, - Садитесь, Блум, я вас прокачу. 

· Максвелл, если ты немедленно не вспомнишь о манерах… 

· Да пошли вы все со своими манерами!!! Мне скучно, и я хочу оттянуться на полную катушку! Блум, а в этом доме есть горячая вода? 

· Есть, - Блум усмехнулся, - если, конечно, вас не смутит некоторая архаичность нашего водопровода. 

· Чего?… 

· Он хочет сказать, Рикки, что воду для мытья следует сначала согреть. 

· Ну ладно… - Максвелл с деланной неохотой перелез назад, - Морской бой, а, Чанг?

Марвин устроился рядом с Блумом. 

· Ребята, я сижу в кресле самоубийцы! 

· Отлично, Марв, - Чанг уже разлиновал поле, и теперь наблюдал, как Тори задумчиво играет с кончиком косы донельзя сосредоточенного Максвелла, - Постарайся, чтобы твои слова не стали пророческими.

Рикки

Машина утопала в пушистом снегу. Тори спал, положив голову ему на грудь. Чанг, страница за страницей, перелистывал какую-то скучную книгу. Рикки подумал, что в очках у Чанга вид взрослый и умный, даже не смотря на его нелепые чёрно-желтые патлы. 

В ушах привычно пел Элис Купер. Марв что-то говорил Блуму. Вдруг он обернулся и помахал рукой.

· Чего? - Рикки вытащил наушник. 

· Ноги, говорю, со спинки убери.

Машину резко тряхнуло.

· Что за чёрт!!! - инстинктивно он прижал к себе Тори. Послышался звук бьющегося стекла. 

· Марв, осторожно! - заорал Чанг.

Рикки резко бросило вперёд. От удара переносицей из глаз буквально посыпались искры.

Тори

Он открыл глаза. Вокруг было темно. Что-то сильно сжимало его плечи.

· Рикки?..

Рикки выглядел как-то странно.

· Эй, ребята, что происходит? Почему мы стоим?

Впереди кто-то пошевелился.

· Ох, твою мать! Мы, кажется, во что-то вмазались. Все живы? 

· Я - да. 

· И я тоже, - откликнулся откуда-то снизу Чанг, - Хотя думал, что уже всё. Эй, Максвелл, ты там как? 

· Рикки?..

Рикки застонал. 

· Что за чёрт?.., - он открыл глаза, - Ох, блин… - у него из носа хлынула кровь. 

· А как мистер Блум? 

· Я не знаю. Эй, мистер! Алло!!! Молчит… 

· Ребята, давайте выбираться отсюда. Тачка стоит боком и, того и гляди, шмякнется на крышу.

Чанг

Марвин первым выбрался наружу.

· Темно, как у негра в заднице. Вылезайте, ребята, я придержу.

Тори чудом открыл заднюю дверь. Вдвоём они вытащили сначала Максвелла, а потом и его.

· Надо ещё Блума вытащить. Вдруг ему плохо… 

· Ему не плохо, Тори, - Рикки зажимал нос рукой, - ему сейчас гораздо круче, чем нам. Чанг, ты, похоже, себе ногу стеклом распорол! 

· Блума зажало и я не могу его вытащить. Что делать будем? 

· Он дышит? 

· Не. По крайней мере, я не чувствую.

Тори всхлипнул.

· Но… Мы же должны ему помочь! 

· А нам кто поможет, детка?! - Рикки был явно не в духе, - Ты хоть представляешь, где мы находимся? 

· Мамочки… - Тори сел на корточки, обхватив руками голову. 

· Максвелл, не доводи ребёнка, ему и так хреново, - Марвин достал сигарету, - Лучше скажи, что делать-то будем? 

· Не знаю…Эй, Марв, не смей тут курить!!! Чанг, отбери у него сигарету! 

· Это почему?! 

· Ты что, тупой? Если тут натекло бензина, а его натекло, я чувствую, то от твоей сигареты мы все очень запросто взлетим на воздух! 

· Понял. Так что делать?

Марвин и Рикки уставились на Чанга. 

· Чанг, ты у нас самый умный, вот и вызволяй нас из ситуации! 

· Ага. В таком случае, мы должны попытаться вытащить Блума. А если не получится, то хотя бы наш багаж. 

Рикки.

Вдвоём с Марвином они всё же смогли поставить внедорожник в нормальное положение. Машина была сильно помята. В голове Блума, едва видной через разбитое лобовое стекло, торчал здоровенный осколок. 

· Ребята, меня сейчас стошнит… 

· Нашёл время блевать, - Чанг, сильно прихрамывая, доставал из взломанного багажника сумки, - Тори, ты в порядке? 

· Ага, - судя по голосу Тори, он всё это время тихонечко ревел. 

· Нам надо выбираться на дорогу. Ты знаешь, где она? 

· Нет… В такой темноте я ничего не знаю. 

· Ладно. Значит придётся ждать утра. Но всё равно, давайте отойдём от машины подальше.

Марвин

Они шли часа два, стараясь держаться колеи, пока Максвелл не сказал, что он устал.

· Придурок! Ты что, не понимаешь, нам нельзя здесь спать - мы все замёрзнем. 

· Все равно. У меня голова кружиться. Я посижу всего две минуты… 

· Чанг, он и в самом деле здорово головой стукнулся. Дай ему отдышаться. И надо посмотреть, что с твоей ногой. 

· Нога, как нога. Ну, порезался немного. Ладно. Привал на десять минут.

Они бросили сумки.

· Мне холодно, - неожиданно сказал Тори. 

· Надо разжечь костёр. 

· Из чего? Тут кругом снег. 

· Нет проблем, - Рикки, плюхнувшись на колени, разгрёб площадку дюймов в десять, - Вот тебе и земля. 

· А дрова ты где возьмёшь? 

· У меня есть целая куча комиксов в сумке… 

· Да… Ну, всё лучше, чем ничего.

Кое-как сложив шалаш из листов (для верности Чанг положил в середину второй том "Хроник Амбера"), они подожгли его.

Тори

В свете костра они молча разглядывали друг друга. Чанг, Марвин и Рикки были в тёмных пятнах. 

· Это кровь, да? 

· Похоже. Из Максвелла хлестало, как из недорезанного поросёнка. 

Рикки промолчал.

· Эй, чего молчишь? - Марвин протянул ему платок с комком снега. 

· Я думаю. 

· Рикки думает! О чём, горе моё? 

· О том, что нам делать дальше, - Рикки начал оттирать запёкшуюся под носом кровь, - Кто-нибудь знает, сколько миль отсюда до ближайшего населённого пункта? 

Марв покачал головой. 

· Давайте дождёмся утра, - Чанг уже закончил возиться со своей ногой, - Тут, в общем-то, ровная местность, будем надеяться, что что-нибудь увидим. Ну, или нас увидят. 

· А что будем делать пока? 

· У меня есть несколько бутылок вина. Одну можно выпить. 

· Ты с ума сошёл?! Мы же уснём! 

· Спокойно, Чанг. Я же не сказал, что нам непременно нужно напиться. Просто выпьем по несколько глотков. Согреемся. 

· Хорошо.

Рикки достал бутылку.

· Счастье, что ничего не разбилось. Вообще, мой багаж уцелел. 

· А я-то думал, что это такой неприхотливый в быту Максвелл тащит целых две сумки, как будто жить тут собрался! 

· Иди ты!

Вино показалось Тори сладким и вкусным, не хуже тех ликёров, что он пробовал на дне рождения Фрэда. 

· Ну как, Тори? Не противно, ведь правда? 

· Ага. Даже вкусно. 

· Эй, ребята, если вы его ещё и спаивать начнёте…

Импровизированный костёр догорел. 

· Пойдёмте, - Чанг поднялся на ноги, - Нам нельзя спать.

Рикки

Они продолжали идти, пока не рассвело. Их ботинки промокли и ноги уже толком ничего не чувствовали. Незадолго до рассвета начался снегопад.

· Эй, как думаешь, Чанг, долго нам идти? 

· Не знаю.

Сумки уже давно стали казаться неподъёмными. 

Наконец, когда стало светлее, Марвин бросил рюкзак.

· Всё. Нам нужно отдохнуть и осмотреться. Тори, ты устал? 

· Не очень. Я же спал в машине. 

· Вот и хорошо. Тогда посмотри, ты знаешь, где мы сейчас?

Тори повертел головой. Его лицо побледнело.

· Нет… 

· Ночью мы потеряли колею, - Чанг глубоко затянулся, - Нужно искать какое-нибудь жильё. 

· А может, нас уже ищут? - Тори с надеждой посмотрел на него. 

· И что ты предлагаешь? Сидеть и ждать, пока твои родители пришлют за нами поисковую группу? Нет, Тори. До этого времени мы просто умрём. 

· От холода или голода, как повезёт. Я бы сейчас не отказался от парочки бургеров. 

· У меня есть…

Все обернулись к нему. 

· Максвелл, ты знал, что ли, что мы в аварию попадем, и специально взял с собой запасы?! 

· Нет, - Рикки расстегнул молнию сумки, - Просто подумал, что со жратвой тут будут проблемы…

Он достал два пакета с надписью "Macdonald's" .

· Ешьте. Только имейте в виду, что это всё, что у меня есть. 

· А ты? 

· Я не хочу, - у него снова закружилась голова, - Я лучше посплю. Совсем чуть-чуть… 

· Нет, Рикки! Спать нельзя, мы не разбудим тебя потом. Нужно найти что-то более подходящее для спанья. Пойдёмте, - Чанг вскочил и тут же скривился от боли в слегка распухшей ноге, но быстро справился с собой и начал поднимать сумки, - Я что-то вижу там, справа. 

· Да что ты видишь-то, очкарик? - пробурчал себе под нос Марв, - Ладно, Тори, пойдём за этими психами, поедим позже.

Чанг

Уже через пол часа стало ясно, что он не ошибся. Не смотря на усталость, они пошли быстрее. 

· Если мы доберёмся туда, наши проблемы будут решены.

Марв буквально тащил бледного Рикки. 

· Давай, Максвелл, шевели ногами! 

· Не смешно, Марв… 

· Чанг, - Тори взял его за руку, - Как ты думаешь, они нам помогут? 

· Конечно, - он постарался, чтоб его голос звучал как можно бодрее.

Марвин

· Всё. Пришли, - Рикки швырнул сумку на занесённые снегом ступеньки, - Здесь давно уже никто не живёт.

Чанг огляделся.

· Пожалуй, ты прав. 

· Ребята, я знаю, что это, - голос Тори звучал не очень радостно, - Это дом мистера Эдинбурга. Он не живёт в нём уже лет восемь, только изредка приезжает летом, и… 

· Ну что - "и"? 

· Он очень далеко от нашего дома. 

· Тори, - Рикки посмотрел на него широко открытыми глазами, привычно фиолетовым правым и левым, без линзы ставшим цвета грязного льда, - Скажи, что ты перепутал… 

· Нет. Я видел надпись на почтовом ящике.

Чанг опустился на крыльцо.

· Есть ещё люди в этом районе? 

· Нет… Он был нашим ближайшим соседом… 

· Замечательно! - Рикки обхватил себя руками, - Ох, твою мать, как замечательно! И теперь мы все сдохнем на крыльце этого чёртова дома, вот ведь дерьмо собачье… 

· Максвелл, прекрати истерику! - Чанг с силой хлестнул его по лицу ладонью. Рикки, вскрикнув, схватился за щёку, - Послушай, нам всем плохо. Мы все устали… 

· И что ты предлагаешь делать, мистер Самый Умный?!

Чанг встал.

· Предлагаю ломать дверь. Нам нужно где-то поспать. К тому же, там наверняка есть телефон или передатчик.

Тори

Усадив его на каменную собаку, торчавшую из-под снега наподобие скамейки, они начали ломать дверь. Рикки с хриплыми воплями колотил по ней ногами, пока Марв и Чанг не оттеснили его в сторону.

· Бесполезно. Похоже, он её на века ставил, - Марвин в сердцах сплюнул. 

· Погодите-ка, - Максвелл схватил Чанга за руку, - Чанг, ты сможешь подсадить меня к тому окну? 

· Рикки, ты хочешь сказать, что пролезешь в это окошко?! 

· Если мне удастся его выбить. Тори, найди какой-нибудь камень.

Марвин

Они лежали на полу, рядом с догорающим костром. В доме нашлось немного дров и камин, но труба была перекрыта, и, после нескольких попыток открыть её, они развели костёр прямо на полу. 

· Чанг, ты спишь? 

· Ещё нет. 

· Как считаешь, входную дверь можно окончательно закрыть? 

· Не думаю. Максвелл страшен в истерике, так что он просто выбил кочергой замок. Там теперь нечего закрывать. 

· У тебя есть какие-нибудь идеи? 

· Марв, спи лучше. 

· Боишься признаться, что нет?

Чанг ничего не ответил.

Чанг

Когда они проснулись, было совсем темно и холодно.

· Какие мы идиоты! - Марвин хлопнул себя по лбу, - Нужно было оставить кого-то следить за костром. 

· Ладно тебе. Теперь он уже все равно погас. 

· Ребята, давайте поедим, а потом обследуем дом. 

· Нет, Тори. Дом надо обследовать сначала. 

· Почему, Чанг? Так хочется есть… 

· Понимаешь, если мы ничего не найдём, то еду лучше оставить на потом, когда станет уже совсем плохо. 

· Не говори так! - Рикки выглядел ещё хуже. Чем утром, - Тори, возьми что-нибудь, если хочешь. Можете считать, что это из моей доли. 

· Спасибо, Рикки. Но я всё-таки постараюсь потерпеть.

Тори

К их разочарованию, дом оказался почти полностью заброшенным. Несколько огарков, одеяло, поломанный радиопередатчик и бутылка коньяка - вот и всё, что они нашли. Марв рвал и метал.

· Чёрт! Если бы у меня были батарейки, я мог бы попытаться дать сигнал бедствия! 

· Остынь, Марв, у нас их всё равно нет. 

· Ребята! - закричал из подвала Рикки. 

· Чего орёшь? - Чанг отряхнул ладони, - Пойдёмте, посмотрим, куда он ещё вляпался. 

· Никуда я не вляпался, - Чанг протянул ему руку, и донельзя грязный Рикки вылез из подвала, - Можете меня побить, но голодная смерть нам больше не грозит. Там есть немного картошки, орехи, ну… и мыши, если мяса захочется… 

· Фу! Заткни хлебало, Максвелл! 

· Да ладно тебе, Марв! Я пошутил. Нашли что-нибудь? 

· Ага. Чанг нашёл передатчик, только он не фурычет ни хрена. 

· Дерьмово. Ну что, кто полезет за едой? 

· Только не я! И не Тори… 

· Хорошо, девицы. Великодушный Максвелл снова вас выручит. Чанг, будешь помогать.

Марвин

К ночи снова пошёл снег.

· Ну, что будем делать дальше? 

· Нажрёмся и спать ляжем. 

· Наверное, нас уже во всю ищут. Нужно как-то дать знать, что мы тут. 

· Предлагаю поджечь дом! Пожар они точно увидят. 

· Не валяй дурака, Рикки. Тут в округе на сто миль ни одной живой души. 

· Ребята, а если написать табличку? Она, наверное, привлечёт их внимание. 

· Чтобы привлечь здесь хоть чьё-нибудь внимание, буквы должны быть величиной с дом и светиться в темноте зелёным светом, Тори. 

· Не смешно, Максвелл. 

· Блин, если бы только были батарейки… 

· Погоди! - Рикки даже подпрыгнул на месте, - У меня же есть две батарейки! Только… 

· Что ж ты молчал, придурок! Что - "только"? 

· Я на них уже неделю плэйер слушал. Не знаю, потянут ли… 

· Попытка не пытка. 

· Уверен?

Тори

Они долго возились вокруг передатчика, пока на нём не загорелся зелёный огонёк.

· …вятый, как слышно?

Марвин схватил передатчик.

· Внимание! Всем, кто на связи, внимание! 

· Что за чёрт?! - прохрипел передатчик, - Кто-то влез на нашу волну. 

· Внимание! Мы попали в аварию! Один человек погиб! Нам срочно нужна помощь! 

· Где вы находитесь? 

· Аляска, недалеко от залива Нортон, дом мистера… - лампочка на передатчике погасла окончательно. 

· Дерьмо!!! - Рикки изо всех сил стукнул ногой об стенку. 

· Они тебя поняли? 

· Не знаю, Тори. Надеюсь. 

· Время покажет, Марв. 

· Спасибо, Чанг, умеешь обнадёжить. Сейчас-то что делать? 

· Сейчас - ложиться спать. Двое останутся караулить костёр. 

· Как разделимся? 

· Не знаю. Я могу подежурить, - Максвелл завязал кончик косы резинкой. 

· Хорошо. Значит, сперва мы с Рикки посидим, а потом ты и Тори. Идёт? 

· Хорошо, - Марв застегнул куртку, - тори, возьми одеяло, укроемся.

Рикки

Какое-то время они молча сидели рядом, смотря на огонь.

· Дров хватит ещё от силы раза на три. 

· Вижу, не слепой. Слушай, Чанг, а если серьёзно, что мы будем делать дальше?

Чанг потянулся. 

· Утром напишем табличку. Лучше всего на какой-нибудь двери. У Марва есть чёрный лак для ногтей. 

· А дальше? Куда мы её денем? 

· Укрепим около дома. Будем выходить по два человека - Искать что-нибудь на растопку и, кто знает, может людей встретим. Рикки… 

· Чего? 

· Ты смешно выглядишь. С одной линзой. 

· На себя посмотри! Нога болит? 

· Уже почти нет. Только опухла. 

· Дай посмотрю, - Рикки пощупал его колено, - Эй, Чанг, да она горячая! 

· Тебе кажется. 

· Ни фига мне не кажется! Тебе нужен врач, чем быстрее, тем лучше. 

· Ну… Нужен, так нужен, - Чанг пожал плечами. 

· Нет, ты не понимаешь, что ли? Ты ведь можешь умереть от заражения! 

· Мы все можем умереть. 

· Извини… - Рикки замолчал и отвернулся лицом к огню. 

· Рикки, если хочешь, ты ложись, я посмотрю. 

· Не надо. 

· Он придвинулся ближе к Чангу. 

· Сколько мы сможем так продержаться? 

· Тебе серьёзно сказать, или соврать? 

· Не знаю. Соври. Нет! Стой! - он вскинул голову, - Лучше вообще ничего не говори. Бедный Тори… 

· Почему? 

· Это же был его день рождения. Тебе холодно? 

· Нет. 

· А мне - да. Можно, я ещё ближе сяду?

Марвин

Утром нога у Чанга распухла ещё больше. 

· Да, плохо дело. Давай я попробую промыть раны. 

· Я уже промывал снегом. 

· Нет, я коньяком. 

· Зачем?! 

· Лучше поздно, чем никогда. Там всё-таки спирт. Или ты предпочитаешь применение внутрь? - Рикки открыл бутылку. 

· Нет. 

· Тогда раздевайся.

Чанг с неохотой снял джинсы. 

· Ребят, картошка готова. 

· Молодец, Тори. Теперь сядь рядом с Чангом и возьми его за руку. 

· Зачем? 

· Надо.

Рикки оторвал рукав от своего, теперь безнадёжно испорченного кровавыми пятнами, свитера. 

· Лежи смирно, Чанг. 

· Он начал промывать покрытые засохшей кровью глубокие порезы. Чанг морщился и скрипел зубами. 

· Эй, вы! Когда закончите это садо-мазо, идите жрать, а я пока пойду отолью на свежем воздухе, - Марвин вышел. 

· Марв…

Он обернулся. На пороге стоял Тори. При свете дня Марвин увидел, что его круглое детское личико выглядит бледным и осунувшимся.

· Чего? 

· Просто… - Тори развернулся и пошёл обратно в дом.

Тори

Чем дальше, тем больше угасал их оптимизм. Табличку с надписью "HELP" заносило снегом. Ни дров, ни людей они так и не обнаружили. Только однажды, под вечер, высоко над ними пролетел вертолёт. Они кричали и махали ему руками, пока он не скрылся из виду. 

· Не заметил… 

· А что ему? Он в небе, а тут мы, таракашки, пищим, ему не слышно… 

· Пойдёмте в дом.

Сегодня первыми должны были дежурить они с Рикки. Чанг (нога у него перестала опухать, но стала горячей и красной, и ходить он уже толком не мог) и Марвин, завернувшись в одеяло, немедленно уснули. Им всем вообще уже почти всё время хотелось только спать. Ели тлел ящик из-под апельсинов, который они нашли в подвале.

· Рикки, - Тори положил голову ему на плечо, - Как ты думаешь, нас уже скоро найдут? 

· Конечно. 

· Ты правда так думаешь?

Рикки посмотрел на него.

· Хочешь честно? Нет. Я думаю, что нас не найдут. А если кто сюда и придёт, то будет уже…поздно. 

· Мы умрём? 

· Скорее всего.

Тори всхлипнул.

· Ну, детка, - Рикки обнял его за плечи, - Не плачь, не надо. 

· Мне страшно… Я не хочу умирать… 

· Я тоже. Не плачь. Лучше поспи. Я посмотрю. Холодно? 

· Ага.

Рикки укрыл его своим плащом.

· Не особенно тепло, но всё же. Ты спи. 

· Ага. Спасибо, Рикки. 

· К вашим услугам.

Когда он проснулся, то увидел, что костёр уже погас. Максвелл спал, обхватив его руками за плечи.

Марвин

· Дурак! Почему ты нас не разбудил? 

· Не знаю. Простите, ребята. 

· Ладно, уже забыли. 

· Чанг… 

· Что? 

· Сколько мы тут уже торчим? 

· Четыре дня. 

· Ты думаешь, что нас всё ещё ищут?

Чанг отвернулся. Рикки подскочил к нему и резко развернул лицом к остальным.

· Не молчи!!! Скажи, ты из нас самый взрослый… 

· Не правда, Марв старше. 

· Не суть! Ты… Можно сказать, ты наш лидер, Чанг, поэтому скажи то, что мы и так уже все знаем!

Тори забился в угол.

· Ну говори же!!! 

· Прекрати истерику, Максвелл, - Чанг сел, - Что, ты хочешь, чтобы я сказал? Что нас, скорее всего, не ищут? Что дров осталось только на один раз, а еды уже нет? Что мы умрём? Ты это хотел услышать? 

· Да… - Рикки отпустил его и, закрыв лицо руками, упал на колени, - Ребята, я не хочу-у… 

· Тихо, - Чанг обнял его за плечи, - Мы все не хотим. 

· Да, - Максвелл, всё ещё глотая слёзы, вытер лицо, - Прости меня… 

· У кого-нибудь есть хоть какие-то идеи? 

· Да, Марв. Сейчас мы соберём все, что ещё годиться для костра. Даже то, что есть у нас в сумках. Потом немножко поиграем в снежки, если у кого-то возникнет такое желание… 

· А потом? 

· А когда стемнеет, мы разведём костёр из всего, что смогли собрать, и допьём вино - не зря же Максвелл его тащил. От алкоголя и тепла нам захочется спать… И мы уснём. А там - будь, что будет. 

· Согласен. 

· И я, - Рикки уже почти перестал плакать. 

· И я тоже, - Тори сказал это так тихо, что они едва услышали его голос.

Чанг

Они лежали и смотрели на языки пламени. Вино было уже допито, и Тори плохо слушающимися пальчиками отрывал от бутылок этикетки. 

· Это же бумага, так пусть сгорит, - Он уже отправил в костёр свою тетрадь, в которую записывал тексты понравившихся песен. Теперь от неё остался только тлеющий кусочек картона, на котором ещё можно было прочитать "…Luge"

Марвин сосредоточенно рвал и швырял в огонь фотографии, предварительно комментируя их, ни к кому, собственно, не обращаясь. 

· Крюгер, наш физик. Дерьмо человек. А это Орри. У него была офигенная задница, я его однажды здорово оттрахал… 

Рикки, прихлёбывая коньяк, смотрел в одну точку.

· Ребята, а всё-таки классно мы с вами тусовались…

Тори улыбнулся пьяной улыбкой.

· Особенно, когда ты Чанга доводил, а тот пыжился, как индюк. Помнишь, Чанг? 

· Ага. 

· Я сначала подумал, что вы все какие-то отмороженные, а потом оказалось, что очень даже нет… 

· Тебе только показалось, Максвелл, - Марвин швырнул в огонь последнюю фотографию, - Ребята, вы мои самые лучшие друзья. 

· Это ты спьяну околесицу несёшь, Марв. 

· Ну и пусть. Что у пьяного на языке, то у трезвого в голове. Я люблю вас, ребята! 

· Взаимно, Марв.

Тори, зевнув, свернулся калачиком около своей сумки

· Спокойной ночи. Я уже больше не могу - просто засыпаю. 

· Спокойной ночи, Тори.

Марвин закурил.

· Моя последняя сигарета. 

· И у меня тоже закончились. 

· Так, может, по кругу? 

· Давай.

Они курили, передавая сигарету после каждой затяжки. 

· Чанг? 

· Чего? 

· Ты будешь очень против, если я буду спать с Тори в обнимку? 

· Сейчас - нет. 

· Тогда я буду. Спокойной ночи, парни. 

· Тебя туда же, Марв.

Рикки

Некоторое время они молчали.

· Хочешь коньяка, Чанг? 

· Не. Хотя… А давай!

Рикки подполз к нему и лёг, голова к голове. Протянул бутылку.

· Маленькими глотками, а то подавишься с непривычки. 

· Ага.

Они оба уставились на догорающий костёр.

· Теперь тут тепло. 

· Это тебе от коньяка кажется. На самом деле холодно. А если и нет, то очень скоро станет. Слышишь, как воет ветер?

Они немного помолчали.

· Чанг? 

· Да? 

· Ты ведь меня терпеть не можешь, да? 

· Нет. 

· А почему ты тогда так вёл себя всё это время? 

· Потому, что ты, Максвелл, обладаешь каким-то сверхъестественным талантом выводить меня из себя. 

· А что ты подумал, когда первый раз меня увидел? Что я идиот? 

· Нет, что ты - идиотка. 

· Почему??? 

· Ты был так похож на бабу. Никогда не видел парня с косой, честное слово. 

· Она тебе нравиться? 

· Кто? 

· Коса. 

· Нет. Она дурацкая. Ты с ней правда, как девчонка. 

· А всем мужикам, которые меня трахали, она нравилась… Чанг, ты хотел бы меня трахнуть?

Он промолчал.

· Молчишь… А я бы хотел… Я сразу, как только тебя увидел, подумал о том, что хочу, чтобы ты меня трахнул. 

· Пидор ты, Максвелл и дело с концом. 

· Наверное. Хотя мне с мужиками никогда особо не нравилось. Это больно и…ну, грубо, как-то… Чанг, можно я тебя обниму? 

· Можно.

Рикки обнял его за талию и положил голову ему на плечо.

· Тепло? 

· Ага. Рикки? 

· Что? 

· Хочешь. Я тебя поцелую? 

· Хочу.

Чанг коснулся губами его губ. Неумело, как будто делал это первый раз в жизни.

· Я так всё делаю? 

· Да, только смелее.

Рука Чанга скользила по его бедру, губы соприкасались с его губами.

· Тебе хорошо? 

· Да. 

· Ты красивый, Рикки. А теперь давай спать. 

· Давай. Спокойной ночи, Чанг. 

· Спокойной ночи.

Марвин

· Эй, тут есть кто живой?! - чей-то резкий голос вторгся в его сон. 

· А?.. 

· Роб, один точно оклемался!

Марвин открыл глаза. Мужчина в меховой куртке тряс Тори за плечо.

· Давай, парень, пора просыпаться.

Тори застонал.

· Девчонка-то совсем окоченела! 

· Ой, Марв, кажется, они нас спасать пришли, или мне это снится? 

· Нет, парень, не снится. Нам местные лыжники сообщили, что кто-то подавал СОС. Вы молодцы, что сумели продержаться. 

· Так, у парня, похоже, какие-то проблемы. Жар и нога опухла. 

· Чанг ногу стеклом порезал. Вы нашли Блума? 

· Кого? 

· Ну, парня в машине. 

· Да. Так и сидел за рулём, с куском стекла в голове. Его жена уже в истерике. Ваши родители тоже. 

· Какого дьявола?… - раздался сонный голос Рикки. 

· Вставай, красотка, ты чуть не замёрзла. 

· Я тебе сейчас покажу красотку! 

· Тихо, Максвелл, они же нас спасать приехали, а ты их уже матюгами обложил! 

· Так это парень?! - Марвин наконец разглядел второго спасателя, бородатого брюнета, - То-то, я смотрю, девица уж больно мужественная. 

· Погодите, - Рикки сел, натянув на себя свой плащ, - я что-то не пойму. Мы не умерли? 

· Нет, конечно! Хотя, если ты и дальше будешь тут сидеть, у твоего дружка будут все шансы. Давайте, собирайте свои пожитки и пошли в машину.

Чанг

Он очнулся от тряски. 

· Рикки, в чём дело? 

· Прикинь, Чанг, нас всё-таки спасли!

Он огляделся. Напротив него сидел Тори с чашкой в руках. 

· Хочешь бульона? 

· Ага. А ещё чего-нибудь от головы… 

· Похмелье? - ехидно улыбнулся Марвин, - Стэббинс, у вас есть аспирин? 

· Конечно, - бородатый мужик достал аптечку, - Я думаю, "Алкозельцер" подойдёт лучше. 

· Чанг, не пей, это страшная гадость, - Тори снова смеялся своим обычным смехом. 

· Слушай, Чанг, у тебя нога сильно болит? 

· Да нет, не очень.

Рикки

Их привезли в реабилитационный центр в Уналаклите, сделали какие-то уколы, взяли у Чанга кровь на анализ и велели спать.

Спать они, конечно, не стали. Переоделись, отмылись, радуясь наличию горячей воды, съели все бутерброды, которые им оставила одна из сестёр.

· Вот видишь, Рикки, и нечего было в истерике биться. 

· Хочешь сказать, тебе было не страшно? 

· Но нас же спасли. 

· Ты уверен, Марв? А может у нас просто общая предсмертная галлюцинация? 

· Не пори чушь! Галлюцинация у нас, видите ли… Сам хоть понял, что сказал? 

· Ладно, убедил. Начинаю активно радоваться хэппи-энду. 

· Начинай. Жаль только, каникулы - псу под хвост. А Тори мы и так хорошо поздравим, правда? 

· Наверное, - Тори пожал плечами, - А мне мистера Блума жалко… 

· Извини. Тут мы уже ничего не смогли бы сделать. Чанг, что ты молчишь? 

· Отдыхаю… 

· Устал?

Марв, спрыгнув с подоконника, плюхнулся на кровать Чанга. 

· Друг мой Чанг, открой мне страшную тайну, чем это вы с Максвеллом ночью занимались? 

· Ничем. 

· Правда? А мне показалось… 

· Тебе показалось, Марв, - Рикки и сам не понял, зачем это говорит, - Просто мне было холодно, и Чанг пытался меня согреть. 

· Даже так? Ну…не хотите, как хотите

Тори

Вечером их посадили на чартер и отвезли в Сонору. Их родители стояли прямо на взлетном поле и провожали взглядами каждый садящийся самолёт. 

· О боже, Тори, мальчик мой! 

· Хью, мы думали, ты погиб… 

· Можешь не верить, но я волновался за тебя, Марвин.

Тори окружили мама и братья. В нескольких шагах от него Чанг (у него оказался сложный вывих и нога была забинтована) чуть ли не костылём отбивается от поцелуев матери и сестры. Отец Марва, положив руку сыну на плечё, что-то задумчиво говорил.

Рикки, стоя у трапа, смотрел на эту картину.

· Ребят, ну, я пойду, пожалуй… - подхватив свою сумку, Максвелл медленно пошёл в сторону дороги. 

· Подожди! - вырвавшись из объятий сестры, Чанг похромал к нему.

Чанг

· Подожди! - он схватил Рикки за руку, - Почему ты уходишь? 

· А что мне тут делать? Вас здесь ждали, волновались, а я… 

· Тебе обидно, да? Обидно и одиноко… - ему показалось, что в сером глазу Максвелла что-то промелькнуло, - Пойми, мне всё равно, ждала меня моя мамаша, или нет. Ну, куда ты пойдёшь? 

· Домой. Слушай, ты извини, что я себя так повёл тогда… 

· Не важно, забудь. Оставайся. Сейчас они изольют свою радость, и поедем ко мне. Не все, конечно, Тори, сам понимаешь, предки так просто не отпустят. Отметим, как следует… 

· Спасибо за приглашение, Чанг. Но я хочу побыть один. 

· Хью, ну вы уже договорили? - заорала Хельга. 

· Как хочешь, Рикки. Если что, ты приезжай. 

· ОК.

Марвин

Вместе они смогли собраться только через четыре дня. Рикки, уже разжившийся где-то новыми линзами, разливал вино.

· Тори, ты теперь как, пьющий или не пьющий? 

· Я немного пьющий. Нет, ещё меньше. 

· Ладно, значит это Чангу. Марв, ну, ты мог уж сразу ночной горшок взять в качестве стакана! 

· Здесь нет, я уже искал. Как нога, Чанг? 

· Лучше. Уже понемногу хожу без костыля. А вы все как? 

· Я в порядке, только штаны болтаются, Тори мамочка купила какие-то витамины, он ими через трубочку из окна плюётся. Максвелл, похоже, тоже в норме, только рожа вон бледная. 

· Это у кого ещё рожа?! 

· Ладно, ладно. Лицо. Прелестное лицо, дышащее одухотворённостью. 

· Вот, так уже лучше. И вовсе оно у меня не бледное. Просто уставшее. 

· Бедняжка… 

· Сам дурак! За возвращение.

Они выпили. Тори облизнул губы.

· Мне мама сказала, что больше никогда не отпустит меня одного так далеко. 

· Но ты же был не один, а с нами. 

· Всё равно. Она сказала, что мы все ещё слишком маленькие и могли умереть. 

· Насчёт умереть - это верно. 

· Но ведь мы больше не маленькие. Вы, по крайней мере, - Рикки залпом выпил свою рюмку и налил ещё, - Я-то себя маленьким никогда не чувствовал. А вот вы доказали себе, что можете прекрасно обойтись без мамочки с папочкой. 

· Не так уж и прекрасно, - Чанг затушил сигарету, - Но ты прав. Там мы на них не опирались. Я так вообще про них забыл. 

· И я тоже. 

· А я нет, - Тори усиленно раскачивался на стуле, - Я про них не забыл. Просто со мной были вы, а это почти одно и тоже. Хотя сейчас я бы предпочёл вашу компанию сидению дома. 

· Взрослеешь… 

· Пора бы, - Марвин задумчиво почесал нос, - А к чему ты это, Рикки? 

· А к тому, что мы все там, можно сказать, умерли, а вернулись уже какие-то совсем другие мы, у которых и жизнь совсем другая. 

· И что ты теперь предлагаешь? 

· Ничего особенного. Просто, раз уж вы теперь такие взрослые, то вас можно пригласить в "Эклер". 

· Что?! И ты затеял весь этот пафос, чтобы затащить нас в стриптиз-бар? 

· Не затащить, Чанг. Пригасить. Чтобы в сами могли решить, хотите туда идти, или нет. 

· Нас туда не пустят. 

· Но меня же пускают! 

· Так то тебя. А даже если и пустят, то всё равно не будут обслуживать. Тори уж точно. 

· Увидим. Так вы принимаете моё приглашение? 

· Я - да!!! 

· Тори?!! 

· А что такого, Марв? Я никогда в таких местах не был, мне интересно… 

· Ладно, тогда я тоже пойду. А ты что скажешь, Чанг? 

· А что - я? Вы уже всё без меня прекрасно решили, так что же теперь спрашиваете? 

· Потому, что из всех нас ты самый ответственный и серьёзный. Можно сказать, лидер нашей компании. И если ты скажешь "нет", то никто никуда не пойдёт. 

· Ладно, я не буду говорить "нет". Но только с условием, что всё будет прилично, Рикки. 

· Клянусь здоровьем мамочки. Твоей! 

· Дурак… 

· Я тоже тебя люблю, Чанг.

Тори

В баре было тепло и уютно. Симпатичная девушка, одетая только в короткую юбку, помахала рукой.

· Привет, Максвелл! 

· Привет, Ди. Организуй нам столик. 

· Ага. Ты сегодня с компанией. 

· Да вот, решил показать приятелям, где надо оттягиваться после тяжёлого дня.

Ди усадила их за стол.

· Что-то подсказать?

Все разом уставились на Тори.

· Тори, ты что будешь? - Рикки подмигнул ему. 

· Не знаю. Выбери что-нибудь сам. 

· Тогда принеси что-нибудь сладкое и некрепкое для Тори, джин-тоник нам с Чангом и вино для Марвина. Я прав, а, Марв? 

· Ага. И лифчик для себя. 

· Марв, не наезжай на Ди, она хорошая девушка, - Рикки обернулся к ней, - Не обращай внимания на этого хама, Ди. Когда он видит красивую девчонку, то немедленно выставляет на показ свою ориентацию. 

· Милые у тебя друзья, Максвелл, - Ди, чмокнув его в щёку, ушла. 

· Ну-ну, хороша дамочка… 

· Пошёл ты в задницу, Марв. Она правда классная. 

· Откуда ты её знаешь? 

· Так, познакомились однажды. 

· А если серьёзно? 

· Чанг, это уже переходит в допрос с пристрастием! Или ты ревнуешь? 

· Придурок. 

· Тори, Марв, будете свидетелями! Чанг приревновал меня к девушке! 

· Успокойся, а.

Ди принесла напитки. 

· Да, Максвелл, у нас тут новенькая появилась. Блондинка под метр восемьдесят, зовут Реджина. Я ей про тебя рассказывала, так что не удивляйся, если она подойдёт знакомиться. 

· Не буду. Ладно, Ди, если что, я тебя позову. 

· ОК.

Марвин пригубил вино. 

· Неплохо. Тори, как тебе коктейль? 

· Вкусно. Мне вообще здесь нравится. А вам? 

· Мне нет. Слишком много голых девчонок и ни одного симпатичного парня. 

· Марв, а как же я? 

· Во-первых, ты одет, Рикки, а во-вторых, не в моём вкусе, я тебе уже говорил. 

· Чанг, а как тебе? 

· Не знаю. Я всё пытаюсь понять, каким боком Рикки относится к этому заведению. 

· Не грузись, Чанг. Лучше посмотри, какая девчонка на сцене. 

· Ага. Так ты расскажешь сам, или тебя пытать? 

· Нет, он точно ревнует! - Рикки закурил, - Ладно, расскажу. Я тут работал, одно время. 

· Кем??? 

· Не надо делать такие удивлённые глаза, Тори. Просто мне нужны были деньги, вот я и поработал здесь пару недель на пол ставки. 

· Так кем? 

· Ну что вы все пристали?! Официантом, конечно же! Стриптиз я показывать, увы, не умею, да и фигура у меня не та. 

· И то слава Богу, - Чанг покачал головой. 
· А теперь, дамы и господа, несравненная Реджина!

На сцену выскочила девушка лет двадцати пяти, светловолосая и на высоченных шпильках. Тряхнув головой, она начала покачиваться у шеста. 

· А зачем этой Реджине с тобой знакомиться? 

· Откуда я знаю?! Она же ещё не познакомилась. Но она ничего… 

· Ты обещал, что всё будет прилично. 

· А ты думаешь, что я займусь с ней сексом прямо на столе, а вас попрошу подержать свечку?! Чанг, тебе не кажется, что тебя посетила не лучшая идея? 

· Максвелл, я сейчас просто отсюда уйду. 

· Вот так всегда, - Рикки, обойдя стол, подошёл к нему, - Ну, ты можешь мне сказать, что тебе опять не нравится? Я веду себя прилично, разговариваю тихо, а ты всё равно, как с цепи сорвался.

Реджина на сцене осталась в одних трусиках.

· Дело даже не в том, что ты как-то не так себя ведёшь, а в том, что ты ведёшь себя здесь, как свой. 

· И что? Чанг, если правда ревнуешь, так и скажи. 

· Эй, ребят, мы с Тори вам не слишком мешаем? - Марвин помахал рукой у Чанга перед носом. 

· Да нет, Марв, в самый раз, - Рикки сел обратно. 

· Веселитесь, ребята? - к столу подошла Реджина. На ней был светло-зелёный пеньюар, с трудом скрывавший её прелести, - Значит ты - Максвелл? 

· Значит я, - Рикки, привстав, чмокнул её в щёку. Реджина оказалась выше его почти на две головы. 

· Мне Ди про тебя много рассказывала. Угостишь даму? 

· О чём разговор? - Рикки направился к бару. 

· Я Реджина. 

· А я Тори. Это Марвин, а с костылём - Чанг. 

· Очень приятно. 

· Мне тоже. Только, извини за грубость, ты ведь не женщина, а мужчина.

Реджина рассмеялась.

· Наблюдательный мальчик. Да, я на самом деле парень, так что можно звать меня Реджи. А как ты догадался? 

· У тебя руки не женские. Да и голос.

Чанг закурил.

· Это, конечно, замечательно, что вы так быстро нашли общий язык, но я хочу знать, какое тебе дело до Рикки. 

· Остынь, никакого. Просто Ди мне много рассказывала о том, какой он замечательный. Захотелось посмотреть своими глазами. 

· Слушай, Реджи, я что-то не пойму, к тебе как обращаться, "он" или "она"? 

· Как хочешь, Марв. Я правильно запомнил? 

· Понял, больше не туплю. 

· Кто желает добавки - прошу, - с подносом в руках вернулся Рикки.

Марвин начал разливать вино.

· Тори, налить? 

· Нет, я ещё не допил коктейль. 

· Ладно, а тебе, Чанг? 

· Мне тоже не хочется. 

· Ну, тогда на троих. За встречу.

Они выпили.

· Знаешь. Ди была права, ты красивый, - Реджи провёл длинным пальцем Рикки по щёке. 

· Знаю, - Рикки, по своей любимой привычке, облизал губы. 

· Хочешь, станцую для тебя? 

· Спасибо, но у меня нет столько денег. 

· А я бесплатно.

Реджи встал, и тихонько что-то напевая, медленно снял пеньюар и, изогнувшись, оказался у Рикки на коленях. Их тела прижимались друг к другу в такт песне, пока Реджи, обвив шею Максвелла руками, не поцеловал его в губы.

· Я же говорю, море удовольствия совершенно бесплатно.

Чанг встал.

· Рикки, я тебя предупреждал. Я ухожу. Тори, пойдёшь со мной? 

· Я… Ладно, Чанг. Всем пока. 

· Я тоже пойду, - Марвин погасил сигарету, - Пока, Реджи. До завтра, Максвелл.

Чанг.

· Теперь так и будешь дуться? 

· Угу, - Чанг сосредоточено печатал. 

· Чанг, а ты в курсе, что на обиженных воду возят? 

· Спасибо за информацию, Марв. Только, если ты не видишь, я занят. 

· Занят ты, как же, - Марвин закурил очередную сигарету, - Ну не верю я, чтобы на первом курсе задавали сорока листовую работу, да ещё и по Фрейду. 

· Я много пропустил. 

· Я тоже. Но, уж прости, ты учишься на программиста, а не на психолога. 

· Не твоё дело. 

· А квартиру до состояния стерильности довести тебе тоже в институте задали?

Резко выдернув компьютер из розетки, Чанг развернулся.

· Марв, чего ты от меня хочешь? 

· Хочу понять, почему ты психуешь. 

· Я не психую.

Марв сел рядом с ним на стол.

· Послушай, Чанг. Ну какое тебе дело до того, с кем трахается этот клоун? 

· Никакого. 

· Однако ты, как истеричная ревнивая баба, закрылся в доме, затеял генеральную уборку и три дня не отвечал на звонки. Хочешь сказать, что это просто так?

Он промолчал.

· Молчишь… Ты думаешь, я тупой? И не знаю, чем вы занимались тогда, на Аляске? 

· Марв, ничего…такого…мы там не делали, как тебе не обидно это слышать. А если у тебя на почве хронического сперматоксикоза начались глюки, прости. 

· Чанг, ты бежишь от себя. 

· Я никуда не бегу. И Максвелл волнует меня не больше, чем остальные ребята. 

· Я вижу. 

· Ни хрена ты не видишь, Марв! Просто хочешь, что бы всё было так, как нравится тебе. 

· Ну ладно. Договорились. Ты - натурал, а я - долбаный извращенец. Я ухожу, Чанг. 

· Да иди. А чтоб тебе легче шлось, я могу пригласить всех, включая Максвелла с Реджиной, попить пива перед этим телеком, часов так в шесть, завтра. 

· Договорились.

Тори

Рикки, задрав ноги на подоконник и положив голову Реджи на колени, вяло комментировал "Кошмар на улице Вязов", транслируемый десятым каналом. Марвин пил кофе из любимой чашки Чанга.

· Максвелл, заткнись, а! 

· А почему, Чанг? Лично мне от этой лабуды уже тошно. 

· Тогда не смотри. 

· Не могу. По остальным каналам идёт ещё большее дерьмо. 

· Жизнь не справедлива, милый, - Реджи погладил Рикки по волосам. 

· Тогда займись чем-нибудь общественно полезным. Например, помоги Тори с закуской, а то сидишь, как в гостях. 

· А где же ещё? Здесь, между прочим, ты живёшь, а не я. 

· Всё равно! 

· Не надо, Рикки. Я уже почти закончил. 

· Нет уж, Тори, - Максвелл вскочил с дивана, - Если этот изверг требует, чтобы я что-нибудь делал, я сделаю. И пусть никто не жалуется потом. 

· Смотри, не перетрудись! 

· Не волнуйся, Марв! 

· Чанг, угости сигаретой. 

· У меня закончились, Реджи. Спроси у Марвина. 

· Hey you! I'm no fool, - Рикки, ловко подбрасывая нож, нарезал огурцы, - What you got going, what you got going? You've got temptation eyes, what you got hiding, wha…у! Твою мать!!! 

· Чего орёшь? Порезался? 

· Хуже…А, блин, дерьмо!!!

Все обернулись. Рикки, прикусив нижнюю губу, держался левой рукой за правую. Из ладони торчал хорошо отточенный кухонный нож Чанга. 

· Ни фига себе… 

· Максвелл, придурок, ты это специально сделал, да?! - Чанг подскочил к нему, - Больно? 

· Нет, блин, приятно! Тащусь!!! 

· Тихо, милый, - Реджи обнял Рикки за плечи. 

· Отойди от него! Не смей его трогать! 

· Чанг, сейчас не время для сцен. 

· Плевать. Пускай сначала эта недобаба от него отойдёт. 

· Ладно, - пожав плечами, Реджи сел на диван.

Чанг посмотрел на руку Максвелла.

· Надо вытащить нож. Тори, принеси у меня из шкафа бинты и зелёнку. 

· Если ты его вытащишь, кровь польётся во все стороны. Надо сначала наложить жгут.

Марвин

Они возились с рукой Максвелла чуть ли не час. Тот заявлял, что ему жутко больно и сейчас он упадёт в обморок от вида крови. Наконец, залив рану зелёнкой и туго забинтовав, Чанг вытер лицо.

· Ну, Максвелл, знал, что ты не дурак на публику работать, но чтоб до такой степени… 

· Иди ты! Какая публика?! Я думал, я щас сдохну, прям тут. 

· Не сдох же! 

· Зато бутерброды у нас без огурцов будут, - задумчиво сказал Тори, - А я ведь говорил, не надо. 

· Мне уже можно получить своего парня назад? - Реджи всё ещё сидел на диване. 

· Да на кой он мне сдался, забирай, - Чанг, угрюмо ухмыляясь, встал на ноги. 

· Ребят, я, конечно, извиняюсь, но мне бы полежать минут пять, а то у меня голова кружится. 

· Какие мы нежные! Ложись в спальне, дорогу знаешь. Но один. И чтоб ни звука. 

· Ага.

Рикки

Когда он проснулся, вокруг было тихо. В кресле напротив кто-то сидел.

· Чанг? 

· Что? 

· А где все? 

· Тори с Марвином - дома, Реджина на работу поехала. 

· Я долго спал? 

· Ага. 

· Который час? 

· Двадцать минут третьего. 

· Ого! Я щас уеду, - он выскочил из кровати, - Хорошо хоть посидели? Ой, вот дерьмо, я тебе всю подушку кровью измазал! 

· Фигня, - Чанг закрыл книгу, - Оденься, простудишься. 

· Ага. Только душ приму, а то я и сам в кровище. Повязка съехала.

Чанг

Рикки ушёл. Кровать выглядела мягкой и уютной, не смотря на перепачканную подушку. Он с трудом поборол желание раздеться и лечь в неё. 

· Die Wahreit ist ein Chor aus Wind… - послышался сквозь шум воды голос Рикки. 

· Чего?

Чанг открыл дверь. Рикки стоял под душем, распевая во всё горло "Der Meister". На тумбочке валялся окровавленный бинт. 

· Максвелл, тебе ж Бог голоса не дал, куда ж ты лезешь?!! 

· А? - Рикки высунул голову, - Я долго, да? 

· Нет, просто поёшь уж больно хреново. 

· Ну, прости, как умею.

Чанг сел на тумбу, сбросив бинт на пол.

· Ты чего пришёл-то? Присоединиться хочешь? Модем неси. 

· Нет. Хотя это мысль.

Скинув плавни и футболку, Чанг залез под горячие струи. Рикки удивлённо попятился.

· Э-э-э! Я же пошутил! 

· Да? Ну, теперь уже не важно. Ну вот, ты ужё косу намочил. 

· А кто виноват?

Некоторое время они молча стояли, каждый в своём углу.

· Слушай, Рикки. 

· Что? 

· У тебя и волосы в крови. Ты ведь всё равно уже мокрый, так что давай, отмывайся, у меня переночуешь. 

· Если ты думаешь, что это хороший предлог оставить меня на ночь, то ты ошибаешься. 

· Давай не фантазируй, а расплетайся.

Сев на бортик, Чанг наблюдал, как Рикки сосредоточенно моет голову. 

· Сколько лет ты их уже растишь? 

· Не знаю, лет шесть. 

· Ничего себе. А всего тебе сколько? 

· Сколько не есть, все мои. 

· Скажи. 

· Хорошо, Чанг, скажу. Мне семнадцать лет. 

· Да? Я думал, тебе больше. 

· Увы, - Рикки выключил воду и, закутавшись в полотенце, выпрыгнул из ванны, - Надеюсь, мне, как пострадавшему, уступят кровать? 

· Нет, - Чанг вытер волосы, - Будем спать вместе в спальне. 

· Что, собрался меня изнасиловать? 

· Губы закатай. Просто хочу нормально выспаться. 

· Ладно, - вооружившись расчёской, Рикки начал заплетать косу. 

· Зачем? Они же ещё мокрые. 

· А если высохнут, то их уже никакими силами не заплетёшь. А, чёрт! 

· Дёрнул? 

· Ага. 

· Давай я попробую. 

· Ну, попробуй, только потише, а то орать буду.

Чанг аккуратно разделил волосы Рикки на пряди.

· Мы тебя решили не будить - ты так сладко спал. Да и шуму без тебя меньше было. 

· Ага. И бухла вам досталось больше! 

· Не, даже четверть бутылки осталось. 

· Допьём? 

· Потом. Ты не вертись, а то всё запутаешь. Ну вот. Готово. 

· Здорово. Я бы сам себе уже давно половину волос вырвал. Много практиковался? 

· Ага. На сеструхе. Ты пить хотел. 

· Хотел. А где? 

· На телеке. 

· Сейчас принесу, - Рикки выскочил из кровати, - Ага, нашёл! Тут ещё и бутерброды чьи-то остались! 

· Ну да, не могли же мы тебя обойти. А вдруг бы ты проснулся посреди и потребовал свою долю? Ведь поднял бы хай на весь дом. 

· Ну не надо, - Максвелл плюхнулся обратно, - Сам-то будешь? 

· Если оставишь. Эй, не ешь над кроватью, крошки будут! 

· Да ладно тебе! С чего тут крошкам взяться? - Рикки запихнул в рот остатки бутерброда, - Это у нас поздний ужин, или ранний завтрак? 

· Это ночник. 

· Не, ночник - это лампочка у кровати

Рикки

Он поставил пустую бутылку на пол

· Ну вот, поели - теперь можно и поспать, - свернулся под одеялом, - Чанг, ты ночью лягаешься? 

· Вроде нет. 

· Храпишь? 

· Тоже вроде нет. 

· Это хорошо. Ну, спокойной? 

· Спокойной.

Некоторое время они лежали тихо.

· Чанг… 

· Чего? 

· Ничего, что я к тебе лицом? 

· Это намёк, - Чанг развернулся, - Так лучше? 

· Ага. Теперь приподнимись немножко, - Рикки подвинулся вперёд. 

· Тут кто-то обвинял меня в покушении на свою честь… 

· Причём здесь честь? Просто хочу, чтобы ты меня обнял. 

· Так бы и сказал, - Чанг обнял его одной рукой за плечи, а другой за талию. 

· Эй, ещё чуть-чуть и будет жопа! 

· А у тебя именно жопа? А я думал, что, как у всех нормальных людей - задница. 

· Да хоть сральник! Ты ж на неё руку положил! 

· И что, не ужели и правда боишься, что изнасилую? - Чанг сжал его ещё крепче. 

· Тихо, ты же мне рёбра сломаешь!!! 

· На жопе? А она у тебя мягкая… 

· Так, тут кто-то всех уверял, что он не педик. 

· А тебе нравится только с педиками? 

· Придурок!!! - Рикки толкнул Чанга в живот и вылез из кровати, - Придурок ты, Чанг! Псих, дебил, идиот и маньяк! Я уезжаю домой. 

· Погоди! - Чанг крепко схватил его за косу, - Чего распсиховался? 

· Пусти!!! Пусти меня, или я за себя не отвечаю! 

· Ну, тихо. Рикки, ты что, обиделся? - Чанг отпустил его волосы, - Ну, сядь и объясни, чего ты опять орёшь. 

· Ничего! Я-то думал, что ты нормальный парень, а ты, как все! 

· И поэтому всем можно тебя трахать, а мне нельзя? 

· А тебе только этого и хотелось? Ну, знаешь, Хьюго Чанг, если ты считаешь меня шлюхой, то счастливо оставаться. А если не выкинешь эту идею из головы, то приготовься заплатить по полной, - Рикки натянул на себя джинсы. 

· Рикки, ну ты что, правда обиделся? 

· Нет, вру! Мне в кайф! Я тащусь, что парень, которого я… - он запнулся, - …который мне…дорог, считает меня шлюхой. 

· Ну, погоди, - Чанг тоже натянул штаны, - Но ты ведь спишь с Реджи! 

· Кто тебе сказал? А даже если и так! - он хлопнул дверью. 

· Рикки! Рикки, подожди!

Запрыгнув в машину, он, не взирая на её жалобы, резко развернулся и выехал на пустынною улицу.

Тори

· Марв, как ты думаешь, они ещё долго будут друг на друга дуться? 

· Не знаю, Тори. Похоже, Чанг чем-то здорово задел Рикки, а тот обиделся на всю жизнь. Обычно у них всё наоборот… 

· Почему они так? 

· Не знаю. Понимаешь, когда у нормальных людей случается любовь, - Марвин отхлебнул коктейля, - Они стараются быть друг с другом как можно ласковее. А эти… Одно слово - дураки. 

· А с чего ты взял, что у них любовь? 

· А что же ещё? Чанг Максвелла ревнует к каждому столбу, разве ты не видишь? А ревнует - значит любит. 

· Тогда зачем они ссорятся?

Подошла Ди.

· Ребята, звонил Максвелл. Он не придёт. 

· Ну вот. Опять мы весь вечер без толку просидели. Ди, давай счёт, и, если Чанг сюда завалится, скажи, что мы дома у Максвелла и ждём его. 

Чанг

Ворча что-то себе под нос, он поднимался по лестнице. 

· Эй, смотри, куда прёшь! 

· Реджи?! Что ты здесь делаешь?

Реджи вскинул голову. 

· Иду проведать больного приятеля. Видишь - джентльменский набор несу: цветы, конфеты, бутылка. 

· Максвелл болеет? 

· Третий день. А ты только очнулся? 

· Я тебе уже сказал, не смей к нему даже подходить! 

· Ага. Однако вы все не очень-то о нём заботитесь. И вообще, как я, по-твоему, могу не подходить к своему парню? 

· Ты плохо поняла, дура?! - Чанг разозлился, - Он не твой парень и никогда им не будет! И если я тебя ещё хоть раз… 

· Эй, кто там разорался? - из квартиры высунулась голова Рикки. Голос у него был хриплый, а вид - смурной, - Вы что все, сговорились, что ли? У меня целый день бошка трещит, а гости табунами набежали. Заваливайте, что ли.

Не смотря на заканчивающийся март, в квартире работал рефлектор. Тори сидел, с ногами забравшись в старое кресло, Марвин растянулся во весь рост на подоконнике. 

· Ага, ещё партия. А Ди вы, часом, не захватили? 

· Нет. Здорово, Марв. 

· Привет.

Реджи чмокнул Тори в щёку.

· Привет, как она? 

· Лучше всех.

Рикки залез обратно в разложенную на диване постель. 

· Если кто хочет есть, может отправляться на кухню готовить, а если пить - в магазин за бухлом. 

· Я водки принесла, - Реджи поставил на стол бутылку. 

· Ну и дура! Её пьём-то ты, да я. А тут тусня… Люди, посмотрите кто-нибудь, у меня в холодильнике сока не валяется? 

· Чем болеешь-то? - Чанг сел на край дивана. 

· Трисичухой. В острой форме. 

· Да хватит тебе уже. Два месяца прошло, а ты на меня дуешься. 

· И буду. Пока не получу извинений в письменном виде. 

· Такой жалкий сейчас. Похож на встрёпанную птичку… - Чанг попытался погладить его по волосам. 

· Сам дурак! 

· Рикки, сок только томатный! 

· Ну и ладно! Тащи сюда. И стаканы! - Рикки повернулся к нему, - Отсядь, Чанг. Не дай-то Бог заразишься какой-нибудь бякой. 

· Придурок.

Он пересел на стул.

· Какой же ты придурок, Рикки… - пробормотал Чанг себе под нос.

Тори уже довольно привычным жестом смешивал "Кровавую Мэри".

· А сейчас мы добавим туда ещё немного перца Чили, и будет "Кровавый Максвелл". 

· Спасибо, Тори, но от горла это всё равно не помогает, я уже пробовал. 

· Чем живёте, Марв? 

· Пока ты в добровольном заточении? Да не чем особенным, - Марвин одним махом опустошил свою рюмку и потянулся за порцией Реджи. Тот не сильно, но ощутимо хлестнул его поруке своим поясом, - Так, тусуемся, напиваемся иногда. Чанг, а чего ты в затворники-то записался? 

· Сам знаешь. 

· Чанг, я очень хочу тебе кое-что сказать. Только не здесь. 

· А где? 

· Не знаю. Давай в ванной.

Вслед за Тори он зашёл в полутёмную комнату. 

· А мне Реджи по секрету сказал, что они с Рикки ещё ни разу…ну…сам понимаешь, что. 

· Враньё. Максвелл сам мне признался. 

· Нет. А всё потому, что Рикки по тебе сохнет ещё с осени. 

· Прости, Тори, но всё это чепуха на постном масле. И Максвелл далеко не такая овечка, как тебе кажется. 

· Чанг, это всё твоя ревность. Рикки тебя любит. 

· А почему он так себя ведёт? 

· Эй, Чанг, если ты задумал совершить в моей ванной пару развратных действий относительно несовершеннолетних, я вызову полицию! - заорал из комнаты Рикки. 

· Вот видишь, Тори. Это у него так горло болит. 

· Хватит, Чанг. Помирись с ним, я очень тебя прошу. 

· А тебе-то какой резон? 

· Просто. Хочу, чтобы близкие мне люди были счастливы. 

· Так вы идёте, или мы всё допиваем?!

Рикки

От выпитой водки голова у него разболелась ещё больше. 

· Марв, я тебя умоляю, выруби видак! 

· Да ты сам орёшь громче, чем Евангель! 

· Всё равно! У меня сейчас голова треснет! 

· Может, мы тогда пойдём? Тебе бы надо поспать хоть немножко. 

· Умница, Тори. Уведи их всех, пожалуйста, а то у меня нервы больше не выдержат. 

· Ладно, - Тори встал, - Ребята, вечер окончен, собираем грязную посуду и по домам. 

· Ага. Можете даже и не собирать, - Реджи потянулся, - Я всё равно остаюсь. 

· Нет, Реджи, ты тоже собирайся! Ты ведь обещал меня проводить! 

· Ах да… - Реджи поправил причёску, чмокнул Рикки в щёку, - Не скучай, милый, я скоро вернусь. 

· Пока, Максвелл.

Дверь хлопнула. Он откинулся на подушки и, вздохнув, снял контактные линзы.

· Эй, ты прости, но это снова я, - в комнату зашёл Чанг, - А дверь надо закрывать, если не хочешь, чтобы к тебе ходили воры и надоевшие друзья. 

· Не наобщался за день? 

· Рикки, ну почему ты каждый раз меня отталкиваешь? 

· Да потому, что я не шлюха, каковой ты меня считаешь! Я уже сказал - плати деньги, будем трахаться. 

· Зачем ты так, глупый? У тебя ведь и так характер не лёгкий. 

· Какой есть!!! 

· Ох, иногда любить тебя так тяжело… 

· Чего?! - подпрыгнув на месте, Рикки снова поставил линзы, - Чанг, ты что, "Кровавой Мэри" перепил, или как?! 

· Ну вот, опять ты орёшь… - Чанг положил руку ему на лоб, - И температура поднялась. 

· Да хрен с ней, с температурой! Ты хоть сам понял, чего ты мне ляпнул?! 

· Да не ляпнул я, Рикки. Я просто тебя люблю. 

· И давно? 

· Со второй встречи… 

· Почему это со второй?! 

· Потому, что в первую я был уверен, что ты девица. 

· И ты мне, хрен моржовый, всю зиму мозги конопатил?!! Я к нему и так и эдак, и чуть ли не прямым текстом "трахни меня, Чанг", а он молча страдал, ведите ли! Вот придурок! 

· Тебе орать для горлышка вредно… 

· А я буду! И не просто орать, а так, что все соседи сбегутся и треснут от зависти! Чанг… 

· Чего? - Чанг, скинув ботинки, залез к нему под одеяло. 

· Может, ты хоть теперь уже меня поцелуешь? 

· Ага. Если ты помолчишь хоть минуточку…

Чанг.

Они целовались, наверное, целый час без перерыва. Простыня съехала на пол, а коса Рикки совсем растрепалась.

· Первый раз целуешься? 

· Второй. 

· А первый с кем?! - Рикки состроил ревнивую рожу, - А ну, говори немедленно! 

· Да с тобой, с тобой же! На Аляске. 

· А-а! Так то не считается! 

· Почему это не считается? Очень даже считается. У меня, можно сказать, вообще был первый сексуальный опыт. 

· Да чего там сексуального-то, спьяну?!

В дверь позвонили.

· Это Реджи. 

· Рикки, скажи мне честно, у тебя с ней хоть что-то было? 

· Ну…целовались, обнимались,…трогали друг друга…Ничего серьёзного. С Реджи весело, да и всё. 

· Ладно.

Рикки пошёл открывать.

· А вот и я! Ещё и с подружкой, - Реджи помахал бутылкой вина, - После водки, конечно, не очень, зато "Бишоп" сварим. 

· Реджи…

Чанг вышел из комнаты.

· Реджи, извини, но, по-моему, ты тут явно лишняя.

Рикки обнял его за шею.

· Ты прости, я… 

· Черти… - Реджи подхватил сумку, - Знал ведь, что так и будет. Хрен с вами, благословляю, - сунул бутылку Чангу в руки, - Подарок. На свадьбу.

Дверь хлопнула.

· Чанг? 

· Чего? - Рикки всё ещё обнимал его за шею. 

· Пошли обратно, а?

Марвин 

· Утро доброе, сони! 

· Чего? - из-под одеяла высунулся Максвелл, растрёпанный донельзя, но, как не странно, всё в той же нелепой детской пижаме, что и вчера вечером. 

· Ничего! Подъём, говорю. 

· Ага, щас. Спешу и падаю. 

· Марв? А чё ты не в институте? - Чанг, застёгивая мятую рубашку, от души зевнул. 

· Какой институт, горе моё? Сегодня воскресенье! 

· Да? Ну и отлично. Рикки, кофе будешь? 

· Ага. И разогрей блинчики, они в холодильнике.

Чанг ушёл на кухню.

· Что, Марв, припёрся на халявный завтрак? 

· Вроде того. Слушай, я что-то не пойму, это какое-то новое извращение - в одежде спать, или вы так и не это? 

Рикки закурил.

· Марв, когда нам понадобится держать свечку, я тебя, так и быть, позову. 

· Обещаешь? 

· Нет. Не обещаю. 

· Марв! - позвал из кухни Чанг, - Может, поможешь с тарелками?

Тори

· Так что, они решили съехаться? 

· Ага. Да оно и правильно, нечего Рикки за квартиру платить, всё равно ведь у Чанга живёт 

· Ну, Тори, ты и сводник! 

· Я? А я ничего такого не сделал, просто высказал Чангу свои соображения. 

· Здорово, народ! 

· О-о, вспомнишь чёрта, он и появится, - Марвин пожал руку Максвелла, - Кепку сними, она тебя не красит. 

· Сам давно в зеркало смотрелся, лягух бородавчатый? 

· Кто?! 

· Лягух! Бородавчатый! Привет, Тори. 

· Привет. Собираешься? 

· А что там собираться? - Рикки запустил руку в картошку Марвина, - Там моего только шмотки, да кассеты. 

· А мебель? 

· Частью - хозяйкина, частью - соседи дали. Раздать всё, и дело с концом. 

· А полка? 

· Выкину. На кой она мне сдалась? 

· Заждались? - Чанг, держа в руках поднос, уселся рядом, - Здравствуй, солнце моё… 

· Соскучился? - Рикки развернулся, и они поцеловались. 

· Ребята, давайте не в Macdonald'се! Люди же смотрят!!! Вам бы в Сан-Франциско! 

· А нам и тут не плохо. Ну, как мамаша? 

· Разоралась. Обещала отвести в психушку. Обоих. 

· Рикки нельзя в психушку, он там всех психов доведёт, - Тори засмеялся. 

· И не только психов, - Марвин похлопал себя по карманам в поисках зажигалки. 

· А ты? - Рикки с увлечением поглощал мороженое Чанга. 

· Сказал, что она - старая курица. 

· Слушай, Чанг, а зачем ты вообще ей всё рассказал?

Чанг посмотрел на Тори. 

· А что я, молчать должен? 

· Ну… Я бы не стал рассказывать… 

· Ох, Тори… 

· Тори, ты что-то не рассказываешь своим предкам?! Что это ты от них скрываешь? 

· Я?.. Ну…что мы в "Эклере" тусуемся…и про вас с Чангом…про Марва тоже… 

· А что у вас с Марвом?! 

· Ничего. Просто я им вообще не очень про вас рассказываю. 

· Вот вам и скромный маленький котёночек! Хотелось бы знать, что ты ещё скрываешь. 

· Больше ничего, Рикки. 

· Честно? 

· Честно. 

· Так когда бухлом закупаться? 

· Ну, можешь уже начинать. Что, Марв, решил нам подарок сделать? 

· Ага. На новоселье. Максвелл, если ты уже со всех тарелок доел, может, пойдём отсюда?

Марвин

· Ну, слушай, если ты это называешь "всего ничего", то сколько б ты барахла набрал, дай тебе волю? - он с трудом поставил сумку. 

· А что, много? - Рикки размахивал новыми ключами, любуясь брелком-сердечком. 

· Да нет, не слишком. Всего каких-то четыре сумки, фунтов по двадцать каждая… 

· Марв, там только шмотки и кассеты, не ной! 

· Ага, но тащил всё, почему-то, я! Лучше б ты Чанга напряг, для него в этом есть хоть какой-то резон. 

· Тебя пожалеть? А Чанг в институте, сам знаешь. К тому же, я кормлю тебя обедом. 

· Который, опять же, готовил Чанг!

Рикки начал вынимать из сумки кассеты.

· Знаешь, если Тори сдаст выпускные экзамены на отлично, то будет учиться в Бартонском колледже. 

· Он говорил. И что с того? 

· Как что, Марв?! Он же уедет почти на четыре года! 

· Да?… - об этом Марв не подумал. 

· Представляешь, он останется с нами до середины августа, а потом будет приезжать только на каникулы! 

· Да, не весело… Ничего, зато мы все будем ему писать. 

· Это уже не то… Ладно, ты идёшь обедать? 

· Ага.

Максвелл запихнул в микроволновку кастрюлю. 

· Щас погреется, и будем жрать.

Чанг

Рикки лежал у него на плече.

· Ладно, ребят. Ещё раз с новосельем, и мы ушли, - Тори помахал рукой. 

· Пока. 

· Пока. 

· Чанг, закроешь дверь? 

· А самому слабо? - он с неохотой встал. 

· Не…Я просто перепил немного… Надо вас с Тори уже по нормальному пить научить. 

· Надо. Дай сигарету. 

· И курить, - Рикки протянул ему пачку, - А то только сигареты переводишь. 

· Бу-бу, зануда. Вообще-то, нудеть - моя привилегия. 

· А я решил, что именно сегодня мы можем поменяться. Вот дерьмо, у меня голова кружится. 

· Не переживай, ты так скачешь, что этого всё равно почти не заметно. 

· Пошёл ты! Чанг, а если мне хреново станет, что ты делать будешь? 

· Буду таскать тебя на ручках до ванны и обратно. 

· Спасибо. 

· Не за что. Слушай, - Чанг погасил свет в коридоре, - если тебе хреново, может, ты ляжешь? 

· Это мысль. А ты рядышком, ладно? 

· Ну…Я, вообще-то, хотел ещё позаниматься… 

· Трудоголик! Даже сегодня? 

· А что, сегодняшний день чем-то хуже остальных? 

· Нет! Просто, я думал, что, раз уж сегодня наш день, ты отложишь свои интегралы и блок-схемы… 

· Ладно, убедил. Пошли.

Рикки, вбежав в спальню, плюхнулся на кровать. 

· Ух, прелесть!!! 

· Может, сначала разденешься? 

· Лень! Раздень меня сам, а? 

· Нахал и эгоист, - Чанг стянул с него футболку. Рикки обхватил его руками и потянул в кровать. 

· Ну…солнышко…я же в штанах запутаюсь… 

· А ну и хрен с ними! - Рикки выгнулся, избавляя его от рубашки, - Да, странная у тебя логика, знаешь ли: сначала "нахал и эгоист", а как дело до кровати, сразу "солнышко"… 

· Так ты солнышко. Просто нахальное и эгоистичное. 

· Ага. И вообще, у меня целая куча достоинств. 

· Максвелл, не выводи меня из себя! 

· Это чем ещё я тебя вывожу?! 

· Болтаешь много! 

· Ах так! Всё, Чанг, ты допрыгался! Щас я тебя изнасилую по полной программе!

Рикки оседлал его, начал целовать в губы, потом спустился на грудь, провёл языком по соску. Потом, опустившись ещё ниже, стащил с него джинсы.

· Вот так у нас ещё не было.

Чанг резко вздохнул, почувствовав, как тёплые губы обхватили его плоть. Похоже, Рикки знал, что нужно делать, чтобы доставить ему удовольствие.

· Рикки… ты вообще соображаешь, что ты делаешь?.. 

· Угу. Лишаю тебя невинности. А что, мне перестать? 

· Нет!

Рикки обхватил рукой его бёдра.

· Тогда не буду отвлекаться.

Финальные ощущения были гораздо интенсивнее, чем те, которые Чанг испытывал, лаская сам себя.

Рикки приподнялся.

· Ну вот, Чанг, можешь считать себя почти мужчиной.

Он увидел, что губы у Рикки влажные от слюны и спермы.

· Э-э!!! Ты чего?! 

· Поцеловать тебя хочу. А что, нельзя? 

· Во даёт! Ты ж мне только что в рот спустил, а теперь целоваться лезешь! Дай хоть вытрусь. 

· Даже и не думай! - он всё-таки поцеловал старательно увёртывающегося Рикки, - Ну вот, что-то я ничего такого не заметил. Теперь моя очередь доставить тебе удовольствие.

Чанг перевернул Рикки на спину.

· Эй, Чанг, это не так уж приятно делать, как ты думаешь! 

· Но ты же это только что делал. 

· Так то я! 

· Лучше помолчи немножко, - он открыл рот.

Максвелл, закрыв глаза, откинулся на подушку

· Только…ты не особо усердствуй… - поймав его руку, Рикки направил её между своих ног. 

· Я постараюсь…

Это оказалось не так уж и сложно. Рикки тяжело дышал, периодически облизывая губы и всхлипывая, если Чанг прилагал пальцами чуть больше усилий.

· …Чанг, погоди… 

· …почему? 

· …если ты не остановишься…я щас тебе в рот спущу… 

· И что? 

· Я хочу не так… - оттолкнув его, Рикки встал, - Только понадобится какая-нибудь смазка. 

· У меня крем есть. Для рук. 

· Сойдёт.

Чанг достал из-под подушки тюбик и выдавил немного крема на ладонь. 

· Дай я, - направляя его руку, Максвелл показал, как надо. Потом встал на колени, положил руки на спинку кровати, - Только ты аккуратней… 

· Ага, - он попробовал вставить сразу на всю длину и Рикки вскрикнул. 

· Тихо!!! Господи, Чанг, тебя же всему учить надо! 

· Так учи. 

· Учу, - выпрямившись, Рикки начал двигаться сам, - Теперь чуть-чуть глубже…Хватит! Теперь сам попробуй…

Чанг начал медленно двигать бёдрами. 

· Да…так хорошо… - Рикки со стоном начал ласкать себя рукой.

Он попробовал двигаться быстрее, чувствуя, что снова возбуждается.

· Рикки, тебе…не больно? 

· …нет…не останавливайся… 

· Давай я тебя поласкаю, - Чанг сжал рукой его член. 

· …Чанг, ты меня убить хочешь?.. Ох, ты что делаешь…!…А… - горячая сперма потекла между его пальцев. Это настолько подстегнуло его, что, не обращая внимания на, довольно слабые, протесты Рикки, он ускорил темп, пока всё тело не пронзила острая вспышка удовольствия. 

· Чанг, придурок, может, ты хоть теперь меня отпустишь? - голос Рикки звучал обиженно. 

· Солнышко, ты чего? Я что-то не так сделал? 

· Более чем так, встать мне дай!!! - Рикки, оттолкнув его, вылез из кровати и заперся в ванной.

Он постучал.

· Рикки, открой.

Из ванны никто не ответил. Чуть слышно лилась вода.

· Солнышко, ну открой.

Тишина.

Чанг постучал кулаком.

· Максвелл, прекращай истерику и немедленно открывай дверь!

Щелкнул замок. 

· Ты чего орёшь? - лицо Рикки было не столько обиженным, сколько удивлённым. 

· Так ты по-другому не понимаешь. Чего распсиховался? 

· Ничего! 

· Говори, а то за косу оттаскаю! 

· Ты?! Меня? Ой, мамочки… - сев на пол, Максвелл начал смеяться. 

· Ну? 

· Что - "ну"? 

· Ну что ты истерику устроил? Я тебя опять чем-то обидел? 

· Нет. Просто повёл себя слишком грубо. Как все, подумал только о себе. 

· А о ком мне ещё думать-то? 

· Обо мне, конечно! 

· Так я, вроде, и думал… Ладно. Больше не будем так. 

· Пока я не захочу! 

· Пока ты не захочешь. Договорились? 

· Ага. А теперь открой мне страшную тайну - зачем у тебя под подушкой тюбик крема для рук? Совершенно новый, даже цена осталась! 

· Не раньше, чем ты мне скажешь, сколько у тебя было до меня мужчин. 

· Ты опять?! 

· Нет. Просто интересно. 

· Ладно. Я скажу. Семь или восемь, не помню точно. Доволен? 

· Да. 

· Теперь отвечай!!! 

· Видишь ли, поскольку у меня, ты уже понял, опыта сексуальной жизни - ноль без палочки, пришлось мне немного поплакаться в жилетку Марвина, чтобы он меня слегка просветил. 

· И как? 

· Как видишь. 

· Практически, или теоретически? 

· Не скажу! 

· Чанг!!! А ну, говори немедленно! 

· А то ты меня оглушишь? Теоретически, конечно, а ты что подумал? 

· Ну, мало ли… Ладно, пошли спать? 

· Пошли.

Кое-как поправив кровать, они улеглись. 

· Чанг? 

· Чего? 

· Ну и как тебе первый опыт? 

· Фигово. 

· Почему?! 

· Чувствую себя, как на уроке.

Рикки прижался к нему.

· А повторить не хочешь?

Марвин

· Смотри, Тори, вот так выглядит человек, только что ставший мужчиной. 

· Да? Тогда я лучше останусь девственником! 

· Почему? - Чанг широко зевнул. 

· Потому, что у тебя вид такой, как будто ты трое суток без передышки ящики грузил! 

· Ничего-то ты не понимаешь… - он закурил, - Да, а с чего вы взяли, что сие событие имело место быть именно сегодня? 

· Ну, во-первых, ты сам себя выдал своим возмущением, а во-вторых, тебе и, правда, не мешало бы выспаться. Да и рожа у тебя сегодня совершенно не земная…

Чанг налил себе кофе.

· Выспишься тут, когда вы под дверью толчётесь… 

· Но Максвеллу же это не помешало! 

· Что это мне не помешало и в чём? - в кухню, кутаясь в розовый халат Чанга, вошёл Рикки, - Доброе утро, любовь моя. Живо мне кофе, а то упаду. 

· Рикки, падать не надо, плитка жёсткая! 

· Спасибо, Тори, ты настоящий друг. Так что мне там не помешало? 

· Наш приход. 

· И в чём? 

· В том, чтобы спать. 

· А что, Марв, он должен был? 

· Ну, вот Чанг, не смотря на тяжёлую ночь, подорвался, как укушенный. 

· А, так то Чанг. Ты же знаешь, у него вечно с утра шило в заднице. 

· Хорошо, что с утра, а не с вечера… 

· Тори?!!! Кто тебя таким пошлостям научил?! 

· Реджи, а что? 

· Ничего… А больше тебя Реджи ничему не научил? 

· Если ты намекаешь на какие-то отношения, Чанг, то их нет. Мы просто друзья. 

· Ну-ну. 

· Да, кстати, - Рикки, получив, наконец, свою вожделенную порцию кофе, уселся на подоконник, - А что это вы с утра пораньше припёрлись? 

· Во-первых, мы не припёрлись, а пришли. Во-вторых, сейчас уже одиннадцать, а в-третьих, ты сам нас вчера звал пораньше, на природу ехать. Забыл? 

· Ага. Зато вечер, видать, удался… 

· Так вчерашняя мистерия ещё и не на трезвую голову вершилась, а, Чанг? 

· Ну что ты пристал!!! 

· Да просто. Интересно твои комментарии послушать. 

· Он сказал, что ему не понравилось. 

· Почему??! 

· Как на уроке, говорит. Кстати, Марвин, ты зачем его всяким гадостям учишь? 

· Каким? 

· Сам знаешь!

Марв встал.

· Максвелл, я, конечно, не знаю, чем именно вы занимались, но если что - я извиняюсь. А что он не так сделал? 

· А я не сказал, что не так. Ладно, вы нам уже все кости перемыли, дайте теперь одеться и поехали уже.

Рикки

Заканчивался май. Он смахнул с подоконника пепел.

· Чанг, мы ужинать сегодня будем? 

· Будем. Если ты в магазин сходишь, - пробурчал Чанг, не отрываясь от клавиатуры. 

· Но почему я?! 

· Потому. У меня сессия на носу, а ты в очередной раз пополнил армию живущих на пособие по безработице. 

· И это повод? 

· Ага. 

· Ну, хорошо же, - Рикки натянул ботинки, - Какой ты всё-таки жестокий, Чанг! 

· Ага. Ещё Марвину на меня пожалуйся. 

· И пожалуюсь! - он вышел. 

· Хлеба купить не забудь!!! 

· Не забуду!

Вечерело. Напевая "Girl, you'll be a woman soon…" , он перебежал дорогу и влетел в магазин.

· Батон, две бутылки "Miller's", пачку сосисок и смесь "Гавайскую"! 

· Каких сосисок? - хмуро посмотрела на него продавщица. Она жила этажом ниже, и именно ей мешали спать их "маленькие празднички". 

· С сыром давайте. 

· Одиннадцать, восемьдесят пять. 

Рикки выгреб мелочь.

· Мисс Эдгард, у меня только семьдесят. 

· Занесёшь, - процедила она сквозь зубы. 

· Так я ж забуду! 

· Я напомню. 

· Спасибо! - он, размахивая пакетом, выскочил из магазина. 

· Максвелл, зажигалку потерял!

Спрыгнув со ступенек, Рикки побежал через дорогу, игнорируя светофор.

Раздался скрежет тормозов.

· Твою мать!!!

Светло-жёлтая "ауди" на полном ходу налетела на него.

